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Wichtige Telefonnummern

Büro Organisationskomitee +49 (0)7652/120656

Generalsekretär Detlef Braun +49 (0)151/14187290

stellv. GS Hermann Wehrle     +49 (0)162/9040422

sportlicher Leiter Langlauf 
Georg Zipfel   +49 (0)151/15053089

sportlicher Leiter Skisprung 
Harald Häfker   +49 (0)175/4028538

sportlicher Leiter Nordische Kombination 
Michael Lais   +49 (0)152/29637834

Quartieramt Tanja Wörner +49 (0)7652/120666
Quartieramt Fax   +49 (0)7652/120657

Pressezentrum Miriam Frietsch +49 (0)151/17290865

Important phone numbers

Offi ce of the Organizing Committee  +49(0)7652/120656

Secretary General Detlef Braun      +49 (0)151/14187290

Vice SG Hermann Wehrle          +49 (0)162/9040422

Head of Cross Country Skiing 
Georg Zipfel       +49 (0)151/15053089

Head of Ski Jumping
Harald Häfker        +49 (0)175/4028538

Head of Nordic Combined 
Michael Lais      +49 (0)152/29637834

Accommodation Offi ce T. Wörner    +49 (0)7652/120666
Accommodation Offi ce Fax       +49 (0)7652/120657

Press center Miriam Frietsch    +49 (0)151/17290865

     Important Phone Numbers/Entry
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Anmeldung

Gemäß FIS-Reglement, Ziffer 10.2, ist die 
nationale Anmeldung, unter Angabe der unge-
fähren Anzahl der Mannschaftsmitglieder (Da-
men und Herren), aktiven Wettkämpfern und 
Offi ziellen bis spätestens 06. November 2009 
vorzunehmen. Ebenso die Quartier-meldung 
(siehe Kapitel Unterkunft).
Gemäß FIS-Reglement, Ziffer 10.3 hat die 
offi zielle Mannschaftsmeldung unter Angabe der 
Namen, Geburtsdaten und FIS-Codes sowie der 
Namen der Offi ziellen bis spätestens 21. Dezem-
ber 2009 zu erfolgen.

Die Anmeldungen sind zu richten an:

Organisationskomitee 
FIS Nord. Junioren-WM/U23-WM Langlauf 2010
Freiburger Straße 1
D-79856 Hinterzarten/Hochschwarzwald
Deutschland

Fax +49 (0) 7652/120657
E-Mail: d.braun@jwm-2010.de

Entry

According to the FIS-Reglement, Section 10.2, the 
National Entry with the approximate number of 
team members (male and female), active competi-
tors and offi cials has to be made until November 6, 
2009 at the latest.
Also the Booking Form and Arrival Information has 
to be sent until this date (see chapter 
Accomodation).
According to the FIS-Reglement, Section 10.3, the 
Offi cial Team Entry with all names, birth dates and 
FIS-Codes as well as the names of the Offi cials has 
to be made until December 21, 2009 at the latest.

The entries have to be sent to the:

Organizing Committee 
FIS Nord. JWC/U23 Cross Country 2010
Freiburger Straße 1
D-79856 Hinterzarten
Black Forest Highlands/Germany

Fax +49 (0) 7652/120657
E-Mail: d.braun@jwm-2010.de



Grußworte/Greetings

Grußwort des Schirmherrn und 
Vorsitzenden des Ehrenkomitees

Herrn Ministerpräsidenten 
Günther H. Oettinger

Zu den Nordischen FIS-Junioren-Weltmeister-
schaften in Hinterzarten begrüße ich die junge 
Weltelite der Nordischen Disziplinen sowie 
alle Zuschauerinnen und Zuschauer von nah 
und fern sehr herzlich. Gerne habe ich die 
Schirmherrschaft für diese hochkarätige Ver-
anstaltung im Sportland Baden-Württemberg 
übernommen.

Vom 24. bis 31. Januar 2010 rückt die Ge-
meinde Hinterzarten im Hochschwarzwald 
in den Blickpunkt des internationalen Sport-
interesses. Über 800 Teilnehmerinnen und 
Teilnehmer aus 35 Nationen werden sich acht 
Tage lang spannende Wettkämpfe um die 
begehrten Podestplätze liefern. Obwohl eine 
Veranstaltung dieser Größenordnung immer 
eine besondere Herausforderung darstellt, ist
Hinterzarten bestens gerüstet: Während die 
Skispringer und die Nordischen Kombinierer 
ihre Wettbewerbe auf der K95-Schanze aus-
tragen, steht den Langläufern das neue Nor-
dic-Center am Notschrei zur Verfügung.

Für den Schwarzwald als Wintersporthoch-
burg und für unser sportbegeistertes Land ist 
die Austragung der FIS Nordischen Junioren-
Weltmeisterschaften/U 23-WM Langlauf eine 
wertvolle Bereicherung. 

Mein herzlicher Dank gilt allen Organisatoren 
und Sponsoren, die mit großem Engagement 
die optimalen Rahmenbedingungen für solch 
ein Wintersportereignis geschaffen haben. Ich 
wünsche allen Sportlerinnen und Sportlern viel 
Erfolg, dem Publikum spannende Wettkampf-
tage sowie allen Gästen einen angenehmen 
Aufenthalt im schönen Hochschwarzwald. Günther H. Oettinger

Ministerpräsident des Landes 
Baden-Württemberg
Minister of 
Baden-Württemberg

Greetings of the Patron and 
President of the 

Honour Committee
Mister Günther H. Oettinger

I would like to welcome the young elite in the 
Nordic disciplines from all around the world 
as well as the spectators from near and far. It 
has been a pleasure for me to have the pa-
tronage for this top class event in our sport 
enthusiastic Baden-Württemberg.

The Black Forest holiday resort Hinterzarten 
will be in the public eye of international sports 
from January, 24 to 31, 2010. More than 800 
athletes from 35 nations will compete for eight 
days to win the medals. Hinterzarten is well 
prepared even though an event like this is a 
big challenge for everyone. The ski jumping 
and Nordic combined events will take place 
in Hinterzarten and the cross country events 
will fi nd top conditions at the Notschrei Nordic 
center.

To host the FIS Nordic Junior World Cham-
pionship and the U 23 Cross Country World 
Championship 2010 is a valuable enrichment 
for the Black Forest as a winter sport centre. 

Sincere thanks to all volunteers and spon-
sors who worked so hard to make this winter 
sport event come true. I wish all athletes to 
achieve success in their competitions. I hope 
the spectators will have a wonderful stay in 
the beautiful Black Forest and will be able to 
watch thrilling competitions.
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Grußwort des
Präsidenten des 

Deutschen Skiverbandes
Alfons Hörmann

Liebe Skifreunde!

Natürlich gibt es die berühmte Ausnahme von 
jeder Regel. Aber die Erfahrung hat gezeigt: 
Wer einmal Weltmeister oder Olympiasieger 
werden möchte, der sollte bereits im 
Juniorenalter Weltspitze sein! Vor diesem 
Hintergrund sind die Junioren-Weltmeister-
schaften mehr als „nur“ ein internationales 
Kräftemessen. Wir dürfen also gespannt 
sein, wer die Junioren-WM in Hinterzarten als 
Sprungbrett für eine große Karriere nutzen 
kann.
Die Organisatoren - soviel kann ich ver-
sprechen - werden alles dafür tun, dass die 
Nachwuchs-Asse bei ihren Titelkämpfen die 
bestmöglichen Bedingungen vorfi nden. Und 
so steht zu erwarten, dass die WM-Tage im 
Januar ein echtes Skisportfest werden! Fünf 
Jahre nach den fantastischen Nordischen Ski-
Weltmeisterschaften von Oberstdorf freuen 
wir uns, erneut Gastgeber eines herausra-
genden sportlichen Großereignisses im Nor-
dischen  Skisport sein zu dürfen. Schließlich ist 
dies ein sichtbarer Beweis für die internationa-
le Anerkennung der bisher geleisteten orga-
nisatorischen und sportlichen Arbeit der deut-
schen Veranstalter. Ich bin mir sicher, dass das 
Hinterzartener Team unter der Führung des 
OK-Präsidenten Hansjörg Eckert diesen guten 
Ruf in der nordischen Skiszene weiter festigen 
wird!
Mein herzliches Dankeschön gilt allen Ver-
antwortlichen, Mitarbeitern und Helfern, die 
seit Wochen unermüdlich im Einsatz sind und 
ohne deren Mithilfe eine Veranstaltung dieser 
Größenordnung nicht durchführbar wäre.
Den Athletinnen und Athleten wünsche ich 
spannende, sportlich faire und erfolgreiche 
Wettkämpfe, allen Zuschauern, Helfern und 
Gästen ein unvergessliches Sporterlebnis in 
Hinterzarten.

Alfons Hörmann
Präsident des 
Deutschen Skiverbandes
President of the German Ski 
Federation

Greetings of the
President of the 

German Ski Federation
Alfons Hörmann

Dear skiing enthusiasts!

Of course there are always exceptions of the 
rule but experience shows that whoever wants 
to become world champion or Olympic gold 
medalist should already as a youngster com-
pete among the best! Against this background 
the Junior-World-Championship is more than 
“just” an international trail of strength. It will 
be very interesting to see who can use the 
Junior World Championship in Hinterzarten as 
the start of a great career.
I can assure you that the organizers will do 
anything that the newcomers will have the 
best conditions during the competitions which 
leads me to the expectation that the Junior-
World-Championship days in January will be a 
great sports event!
We are glad that we can host another big 
Nordic sport event just fi ve years after the 
Nordic-World-Championship in Oberstdorf. 
This is an apparent proof of the international 
approval for what German organizers have 
accomplished in the past. I am positive that 
Hinterzarten’s organizing team with President 
Hansjörg Eckert will reinforce this reputation 
in the Nordic Skiing Scene!
Many thanks to all volunteers who have been 
working tirelessly for so many weeks. Without 
their commitment a sports event of such a 
scale would never be possible.
I wish all the athletes fair and successful com-
petitions and all spectators, volunteers and 
guests an unforgettable experience in Hinter-
zarten.

        Grußworte/Greetings
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Grußworte/Greetings

Grußwort des Präsidenten des 
Organisationskomitees

Hansjörg Eckert

Die Welt zu Gast in Hinterzarten - unter dieses 
Motto haben wir die FIS Nordischen Junioren-
Weltmeisterschaften/U 23-WM Langlauf 2010 
hier in Hinterzarten gestellt. Während der Wett-
kampf-Woche im Januar werden wir etwa 800 
Sportler aus 35 Nationen mit ihren Trainern und 
Betreuern begrüßen. 

Der Internationale Skiverband (FIS) und der 
Deutsche Skiverband (DSV) übertrugen Hin-
terzarten damit eine der größten Sportveran-
staltungen in der Geschichte der Gemeinde. 
Die Rahmenbedingungen sind natürlich schon 
vorhanden: Im Adler-Skistadion werden die Ski-
springer und die Nordischen Kombinierer auf 
der K95-Schanze ihre Wettbewerbe austragen. 
Die Laufstrecke der Nordischen Kombinierer be-
ginnt und endet direkt im Schanzenauslauf, so 
dass die Zushauer keinen spannenden Zielein-
lauf verpassen. Den Langläufern steht mit dem 
neuen Nordic-Center am Notschrei eine tolle 
Loipenanlage zur Verfügung. 

Um den Athleten und Trainern eine angenehme 
Atmosphäre zu schaffen, sind die Wege zwi-
schen den einzelnen Wettkampfstätten mög-
lichst kurz gehalten. Die feierlichen Sieger-
ehrungen werden in der Ortsmitte vor dem 
Kurhaus Hinterzarten stattfi nden.

Damit die Nachwuchsathleten bestmögliche 
Leistungen erbringen können, sorgen wir mit 
einer sorgfältigen Organisation für einen rei-
bungslosen Ablauf dieser Junioren-Weltmeister-
schaften. Dabei können wir auf den Erfahrungs-
schatz der Helfer zurückgreifen.

Wir freuen uns schon jetzt, Sie in Hinterzarten 
begrüßen zu dürfen! Hansjörg Eckert

Präsident des Organisations-
komitees/ Bürgermeister von 
Hinterzarten
President of the Organizing 
Committee/Major Hinterzarten

Greetings of the President of the 
Organizing Committee

Hansjörg Eckert

The world at home in Hinterzarten – that is 
our motto for the FIS Nordic Junior World 
Championship/U 23 Cross Country World 
Championship 2010. We are delighted to wel-
come approximately 800 athletes from 35 na-
tions to a week of competitions next January.

The International Ski Federation (FIS) and the 
German Ski Federation (DSV) has entrusted 
the tourist resort Hinterzarten with the orga-
nisation of this event being one of the biggest 
in its successful history. The general conditions 
are set: The ski jumping and Nordic combined 
competitions will take place on the K95 jump at 
the Adler-Skistadion in Hinterzarten. The start 
and arrival of the trails for the Nordic combined 
events are situated right at the ski jumping 
stadium, so the spectators will be right in the 
centre of it all. The cross country skiers will 
fi nd excellent trails at the new Nordic Center 
Notschrei.

To provide a stress free atmosphere for compe-
titors and coaches the distances between the 
different places of competition are short. The 
award ceremonies will take place right outside 
the Kurhaus in the middle of Hinterzarten.  

We will provide an excellent organization to 
enable the young talents to perform at their 
best. Our volunteers are well trained and have 
a lot of experience.

We are looking forward to exciting competi-
tions! See you soon in Hinterzarten!
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Grußwort des Generalsekretärs
Detlef Braun

Hinterzarten ist bekannt für seine großar-
tigen Sportveranstaltungen. Mit der FIS 
Nordischen Junioren-Weltmeisterschaft/
U 23-WM Langlauf wird im Januar 2010 
ein Höhepunkt der sportlichen Ereignisse 
im Schwarzwald stattfi nden. 

Dabei kommt uns die Erfahrung zu Gute, 
die wir in den vergangenen Jahren bei-
spielsweise beim Rothaus FIS Grand Prix 
powered by EUROPA-PARK sammeln 
konnten. Dennoch ist die Dimension ei-
ner JWM eine andere: Allein schon die 
Anzahl der Sportler, Trainer und Funktio-
näre sprengt das bisher Gewesene. 

Während der FIS Nordischen Junioren-
Weltmeisterschaft 2010 und der U23-WM 
Langlauf wird, getreu unserem Motto, die 
Welt zu Gast im Schwarzwald sein. Als 
Gastgeber möchten wir uns natürlich op-
timal präsentieren, damit sich jeder bei 
uns ein klein wenig zu Hause fühlt. 

Damit wir Ihnen das bieten können, be-
nötigen wir Unterstützung sowohl von 
Sponsoren als auch von ehrenamtlichen 
Helfern. Diesen möchte ich an dieser Stel-
le danken. Ohne unsere Partner und die 
zahlreichen Stunden, die ca. 800 enga-
gierte Vereinsmitglieder aus der ganzen 
Region unentgeltlich investiert haben, 
könnte diese JWM nicht stattfi nden. 

Ich wünsche Ihnen eine unvergessliche 
Woche bei uns zu Gast im Schwarzwald!

Detlef Braun
Generalsekretär des 
Organsiationskomitees
Secretary General of the 
Organizing Committee

Greetings of the Secretary General 
Detlef Braun

Hinterzarten is renowned for excellent sport 
events. The FIS Nordic Junior World Cham-
pionship and the U23 Cross Country World 
Championship in January 2010 will be a high-
light for the Black Forest. 

We will benefi t from the experience we have 
gathered during the last years by hosting the 
Rothaus FIS Grand Prix powered by EUROPA-
PARK. Nevertheless a Junior World Champion-
ship is something else: the number of ath-
letes, coaches and offi cials is breathtaking.

During the FIS Nordic Junior-World-Cham-
pionship and the U23 Cross Country World 
Championship we will be true to our motto the 
world at home in the Black Forest. We will do 
our utmost to be a perfect host and everybo-
dy will be able to feel like being at home. 

It is great that we can rely on the support of 
sponsors and countless volunteers. I would 
like to thank all of them. Without the help of 
these partners and approximately 800 club 
members of the surrounding region this Juni-
or-World- Championship could not have been 
realized.

I wish you all an unforgettable week as our 
guests in the Black Forest!

  Grußworte/Greetings
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Datum 24.01.10 25.01.10 26.01.10 27.01.10 28.01.10 29.01.10 30.01.10 31.01.10
Lang-
lauf 
D/H

Training
9.30-16.00

Sprint F
Quali. 10.00
Finale 12.00

Training
14.00-
16.00

5km C
10.00

10km C
12.00

Training
14.00-
16.00

Pur-
suit C/F 
5/5km 

10.00 C/F
10/10km 

12.00

Training 
14.00-
16.00

Staffel 
4x3,3km 

C/F 10.00
4x5 km 

C/F
12.00

U23 
Lang-
lauf 
D/H

Training
14.00-16.00

Training
14.00-16.00

Sprint F
Quali. 
10.00
Finale 
12.00

Training
13.00-
16.00

10km C 
10.00 

15km C
12.00

Training
14.00-
16.00

Pursuit
7.5/7.5 
km  C/F 
10.00

15/15km 
C/F 12.00

Ski-
sprung 
Herren

Training 
K95 16.00

Training 
K95 

17.00

K95 16.00 Training 
K95 18.30

Team-
springen 

K95 16.00

Ski-
sprung 
Damen

Training
K 95

09.00-
11.00

Training
K 95

12.00-
14.00

K95 16.00

Nord. 
Kombi

Training
K 95 

09:00-
11:00
15:00-
16:00

Training
K95

12.30-
14.30

Einzel
K95 

13.00
5km 

15.45

Training 
09.00-
11.00
14.00-
16.00

Einzel
K95 10.00

10km 
13.00

Training
K95

13.00-
15.00

Team K95 
10.00
4x5km
13.00

Mann-
schafts-
führer-
sitzung

Info 
20.00

Lang-
lauf

18.00 18.00 18.00 18.00

U23 
Lang-
lauf

18.00 18.00 18.00

Ski-
sprung 
Herren

17.00 20.00 20.30

Ski-
sprung 
Damen

10.00 20.00

NK 17.00 17.00 17.00 17.00

Sieger-
ehrung

19.00 19.00 19.00 19.00 Notschrei 
13.30

Hinterzarten
14.15

Pro-
gramm

Eröffnung 
20.00 

Empfang 
Europa-

park

20.30 
Open Air 

20.30 
Hinter-
zarten

20.30 
Rahmen-
programm

14.30 
Schluss-

feier

 Zeitplan

Zeitplan/Timetable

Änderungen vorbehalten!
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Date 24.01.10 25.01.10 26.01.10 27.01.10 28.01.10 29.01.10 30.01.10 31.01.10
Cross 
Country 
W/M

Training
9.30-16.00

Sprint F
Quali. 
10.00
Finals 
12.00

Training
14.00-
16.00

5km C
10.00

10km C
12.00

Training
14.00-
16.00

Pursuit 
5/5km 

C/F 10.00
10/10km 
C/F 12.00

Training 14.00-
16.00

Relay 
4x3,3km 

C/F 10.00
4x5 km 

C/F
12.00

U23 
Cross 
Country 
W/M

Training
14.00-
16.00

Training
14.00-
16.00

Sprint F
Quali. 
10.00
Finals 
12.00

Training
13.00-
16.00

10km C 
10.00 

15km C
12.00

Training
14.00-
16.00

Pursuit
7.5/7.5 km 
C/F 10.00

15/15km C/F 
12.00

Skijum-
ping Men

Training 
K95 16.00

Training 
K95 

17.00

K95 16.00 Training 
K95 18.30

Team K95 
16.00

Skijum-
ping Wo-
men

Training
K 95

09.00-
11.00

Training
K 95

12.00-
16.00

K95 16.00

Nordic 
Combined

Training
K 95 

09:00-
11:00
15:00-
16:00

Training
K95

12.30-
14.30

Einzel
K95 

13.00
5km 

15.45

Training 
09.00-
11.00
14.00-
16.00

Indi.
K95 10.00

10km 
13.00

Training
K95

13.00-15.00

Team K95 
10.00/
4x5km
13.00

Team 
captains 
meeting

Info 
20.00

Cross 
country

18.00 18.00 18.00 18.00

U23 
Cross 
Country

18.00 18.00 18.00

Skijum-
ping 
Men

17.00 20.00 20.30

Skijum-
ping 
Women

17.00 10.00 20.00

NC 17.00 17.00 17.00

Winners 
Ceremo-
ny

19.00 19.00 19.00 19.00 Notschrei 
13.30

Hinterzarten
14.15

Pro-
gramm

Opening 
20.00

Event 
Europa-

park

20.30 
Open Air

20.30 
Hinter-
zarten

20.30 
Party

14.30 
Final 

ceremony

 Timetable

Zeitplan/Timetable

Subject to modifi cations!
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Wettkampfstätten

Skisprung
Die Wettkämpfe im Skisprung werden im Adler-Skistadion 
in Hinterzarten auf der K95-Schanze ausgetragen.

Nordische Kombination
In der Nordischen Kombination fi nden sowohl die Sprung- 
als auch die Langlauf-Bewerbe im Adler-Skistadion in 
Hinterzarten statt.

Skilanglauf
Das neue Nordic-Center am Notschrei bietet den Lang-
läufern während der Junioren-WM beste Bedingungen. Die 
Wettkämpfe im Skilanglauf werden im Nordic Center am 
Notschrei ausgetragen.

Siegerehrungen

Die Siegerehrungen werden im JWM-Dorf direkt vor dem 
Kurhaus in Hinterzarten stattfi nden. Es werden die ersten 
sechs Athleten geehrt. Lediglich am letzten Veranstal-
tungstag werden die Siegerehrungen an den jeweiligen 
Wettkampfstätten durchgeführt.

Rahmenprogramm

Auch rund um die sportlichen Wettbewerbe gibt es in Hin-
terzarten einiges zu tun. Nach der großen Eröffnungsfeier 
am 25.01.2010 um 20 Uhr vor dem Kurhaus gibt es täglich 
ein anderes Programm: 

Zeitplan:
27.01.   20.30 Uhr Open Air Kurhaus Hinterzarten
29.01.   20.30 Uhr Open Air Kurhaus Hinterzarten
30.01. 20.30 Uhr Abschlussabend Kurhaus Hinterzarten
31.01. 14.30 Uhr Offi zielle Schlussfeier im Adler-
     Skistadion in Hinterzarten

Pressekonferenzen

Die Pressekonferenzen werden entweder im Pressezen-
trum im Kurhaus in Hinterzarten (Skisprung/Nordische 
Kombination) oder im Sub-Pressezentrum im Funktionsge-
bäude am Notschrei (Langlauf) abgehalten. Dabei präsen-
tieren sich etwa eineinhalb Stunden nach der Beendigung 
der Wettkämpfe die jeweils ersten drei Athleten den 
Pressevertretern.

Competition Venues

Ski Jumping
All ski jumping competitions will take place on the K95 
jump at the Adler-Skistadion in Hinterzarten.

Nordic Combined
All ski jumping and cross country competitions will take 
place at the Adler-Skistadion in Hinterzarten.

Cross Country
All cross country competitions will take place at the new 
Nordic Center Notschrei.

Winner Ceremonies

The winner ceremonies will take place in the JWC village 
in front of the Kurhaus Hinterzarten. The best six 
athletes will be honored. 
On the last day of competitions the winner ceremonies 
will be held directly at the respective competition venue.

Events

During the JWC, there will be a couple of events beside 
the competitions.

Timetable:
27.01.   20.30  Open Air Kurhaus Hinterzarten
29.01.   20.30  Open Air Kurhaus Hinterzarten
30.01. 20.30  Final Party Kurhaus Hinterzarten
31.01. 14.30  Final Ceremony Adler-
           Skistadion in Hinterzarten

Press Conferences

The press conferences will take place at the press center 
in the Kurhaus Hinterzarten (Skijumping and Nordic 
Combined) or in the sub press center at the Notschrei 
(Cross Country). The journalists have the chance during 
the press conference approximatly one and a half hour 
after the competition to speak to the best three athletes.

Wettkämpfe/Competitions
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Wettkampfprogramm

Skisprung 
• Skispringen K95 Einzelwettkampf Männer
• Skispringen K95 Team-Wettkampf Männer
• Skispringen K95 Einzelwettkampf Damen

Nordische Kombination
• Einzel-Wettkampf K95/  5 km (2x2,5 km)
• Einzel-Wettkampf K95/10 km (4x2,5 km)
• Team-Wettkampf (4x5 km)

Skilanglauf
• Sprint Damen F
• Sprint Herren F
• Einzellauf Damen  5 km C
• Einzellauf Herren 10 km C
• Pursuit Damen   5 km C/5 km F
• Pursuit Herren 10 km C/10 km F
• Staffel Damen 4x3,3 km C + F
• Staffel Herren 4x5 km C + F

U23 WM Skilanglauf
• Sprint Damen F
• Sprint Herren F
• Einzellauf Damen 10 km C
• Einzellauf Herren 15 km C
• Pursuit Damen 7,5 km C/7,5 km F
• Pursuit Herren 15 km C/15 km F

List of Events

 Ski Jumping
• Men’s Individual Competition K95
• Men’s Team Competition K95
• Ladies’ Individual Competition K95

Nordic Combined
• Individual Competition K95/  5 km (2x2,5 km)
• Individual Competition K95/10 km (4x2,5 km)
• Team Competition (4x5 km)

Cross Country
• Ladies’ Sprint F
• Men’s Sprint  F
• Ladies’ Individual  5 km C
• Men’s Individual 10 km C
• Ladies’ Pursuit 5 km C/5 km F
• Men’s Pursuit  10 km C/10 km F
• Ladies’ Relay 4x3,3 km C + F
• Men’s Relay 4x5 km C + F

U23 Cross Country World Championship
• Ladies’ Sprint F
• Men’s Sprint F
• Ladies’ Individual  10 km C
• Men’s Individual    15 km C
• Ladies’ Pursuit 7,5 km C/7,5 km F
• Men’s Pursuit   15 km C/15 km F

Wettkämpfe/Competitions
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Anreiseinformation Arrival Information

Anreiseinformation/Arrival Information
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Deutsche Bahn

Über die berühmte Höllentalbahn ist Hinter-
zarten im Halbstundentakt mit Freiburg ver-
bunden und hat damit Anschluss an das IC- 
und ICE-Netz der Deutschen Bahn.

By German Rail

The next train station for IC/ICE is Freiburg. 
The train „Höllenal“ departs from Freiburg to 
Hinterzarten every half hour.
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Mit dem Mietwagen

Bitte wenden Sie sich direkt an die jeweiligen 
Zentralen der Mietwagenfi rmen. Denken Sie 
daran, Winterreifen zu bestellen.
Alamo     +49 (0)1805 462526 www.alamo.com
Avis      +49 (0)1805 557755 www.avis.com
Europcar +49 (0)1805 800 www.europcar.com
Hertz      +40 (0)1805 333535 www.hertz.de
Sixt:      +49 (0)1805 252 525 www.sixt.com

By Rental Car

Please contact the headquarters of the Rent-a-
Car companies directly. Do not forget to order 
Winter tires.
Alamo     +49 (0)1805 462526 www.alamo.com
Avis      +49 (0)1805 557755 www.avis.com
Europcar +49 (0)1805 800 www.europcar.com
Hertz      +40 (0)1805 333535 www.hertz.de
Sixt:      +49 (0)1805 252 525 www.sixt.com

Mit dem Flugzeug

in der Nähe von Hinterzarten befi nden sich 
einige Flughäfen, die für die Anreise genutzt 
werden können (siehe Skizze).

By Air

Some airports are located in the near of Hin-
terzarten (see map).



Ortsplan/Map

Büro Organisationskomitee 
Offi ce of the Organizing 
Committee

Adler-Skistadion Skisprung/
Nord. Kombination
Adler-Skistadion Skijumping/
Nordic Combined
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Akkreditierung

Akkreditierungsbüro im Kurhaus Hinterzarten

Mannschaftsführer-Sitzungen

Großer Saal im Kurhaus Hinterzarten

Allgemeine Information

Am 16./17.01.2010 wird ein Internationaler Deutsch-
landpokal-Wettbewerb im Skilanglauf auf den original 
Strecken der JWM am Nordic Center Notschrei aus-
getragen. Zur Durchführung kommen: Sprint F und 
Einzellauf 5km/10km C.

JWM-Dorf in Hinterzarten

Accreditation

Accreditation offi ce in the Kurhaus Hinterzarten.

Team Captains Meeting

Main hall in the Kurhaus Hinterzarten

General Information

The International German-Cup Cross Country Competi-
tion will take place on January, 16 and January 17, 2010 
on the original tracks of the JWC. The athletes compete 
in Sprint F and Individual 5km/10km C.

JWC-Village Hinterzarten

Organisatorisches/Administration

13



Plan Kurhaus

Erdgeschoss

Untergeschoss

Map of the Kurhaus

Ground Floor

Basement

Organisatorisches/Administration

Erdgeschoss
Ground Floor

Untergeschoss
Basement
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Organigramm/Organization Chart

Organigramm Organisationskomitee

Organigramm Projektleiter
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Organigramm/Organization Chart

Organization Chart Organizing Committee

Organization Chart Project Leader
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Wettkampfkomitee Skisprung

Wettkampfl eiter: Harald Häfker
Wettkampfsekretär: Werner Steiert
Chef Schanze: Karl Hassler
Chef Weitenmessung: Gerold Völkle
Chef Rechenbüro: Ewoxx
Chef Ordnungsdienst: Wolfgang Imberi
Chef der tech. Einrichtung: Stefan Weber
Chef Material: Ralph Hug/Wolfgang Steiert
Chef Antidoping: Dr. Bernd Goette
Chef Sanitätswesen: Dr. Markus Theissen
Chef Starter: Erwin Schwörer
Stadionchef: Albert Lang
Chef Zeremonien: Andreas Kleiser
Teambereich: Tanja Kleiser-Schwörer
Bewirtung: Matthias Kapp
Parkplätze: Feuerwehr Hinterzarten

FIS-Renndirektor: N.N., FIS
Techn. Delegierter: Reed Zuehlke, USA
TD Assistent: Magnus Westmann, SWE
FIS-RD Assistent: Horst Tielmann, FIS
Ausrüstungskontrolle: Sepp Gratzer, FIS
Weitenmessung: Gert Aigmüller, AUT
Kampfrichter:  Konrad Schmiederer, GER
       Claudia Denifl , AUT
       Pirjo Karjalainen, FIN
       Chiaki Shiojima, JPN
       Tor Olsen, NOR

Wettkampfkomitee Nord. Kombination

Wettkampfl eiter: Michael Lais
Wettkampfsekretär: Florian Vonderstraß
Chef Stadion: Albert Lang
Chef Starter: Erwin Schwörer
Chef Weitenmessung: Gerold Völkle
Chef Rechenbüro: Ewoxx
Chef Ordnungsdienst: Wolfgang Imberi
Chef der tech. Einrichtung: Stefan Weber
Chef Material: Ralph Hug/Wolfgang Steiert
Chef Antidoping: Dr. Bernd Goette
Chef Sanitätswesen: Dr. Markus Theissen

Competition Committee Skijumping

Chief of Competition: Harald Häfker
Race Secretary: Werner Steiert
Chief Jumping Hill: Karl Hassler
Chief Distance Measurement: Gerold Völkle
Chief Result Administration: Ewoxx
Chief of Security: Wolfgang Imberi
Chief Technics: Stefan Weber
Chief Material: Ralph Hug/Wolfgang Steiert
Chief Antidoping: Dr. Bernd Goette
Chief Medical Services: Dr. Markus Theissen
Chief Starter: Erwin Schwörer
Chief of Stadium: Albert Lang
Chief Ceremonies: Andreas Kleiser
Teamcare: Tanja Kleiser-Schwörer
Catering: Matthias Kapp
Parking Areas: Feuerwehr Hinterzarten

FIS-Racedirector: N.N., FIS
Technical Delegate: Reed Zuehlke, USA
TD Assistant: Magnus Westmann, SWE
FIS-RD Assistent: Horst Tielman, FIS
Equipment Control : Sepp Gratzer, FIS
Distance Measurer: Gert Aigmüller, AUT
Jumping Judges:  Konrad Schmiederer, GER
   Claudia Denifl , AUT
   Pirjo Karjalainen, FIN
   Chiaki Shiojima, JPN
   Tor Olsen, NOR

Competition Committee Nordic Combined

Chief of Competition: Michael Lais
Race Secretary: Florian Vonderstraß
Chief of Stadium: Albert Lang
Chief Starter: Erwin Schwörer
Chief Distance Measurement: Gerold Völkle
Chief Result Administration: Ewoxx
Chief of Security: Wolfgang Imberi
Chief Technics: Stefan Weber
Chief Material: Ralph Hug/Wolfgang Steiert
Chief Antidoping: Dr. Bernd Goette
Chief Medical Services: Dr. Markus Theissen

Wettkampfkomitee/Competition Committee
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Wettkampfkomitee/Competition Committee

Chef Strecke: Bernd Blechschmidt
Chef Start-Ziel: Klaus Benitz
Chef Kampfrichter: Dietmar Schwarz
Chef Streckenposten: Michael Frick

Chef Zeremonien: Andreas Kleiser
Teambereich: Tanja Kleiser-Schwörer
Bewirtung: Matthias Kapp
Parkplätze: Feuerwehr Hinterzarten

Techn. Delegierter: Arne-Olaf Sween, NOR
TD Assistent: Jarkko Mantila, FIN

Wettkampfkomitee Langlauf

Wettkampfl eiter: Georg Zipfel
Wettkampfsekretär: Bernhard Linder/
        Franz Rees
Chef Strecken: Ferdinand Frey
Chef Zeitnahme/Auswertung/
Alge Timing: Erwin Pfl anzl
Chef Stadion: Günter Huhn
Chef Ordnungsdienst: Wolfgang Imberi
Chef Kampfrichter: Andrea Kaiser
Chef Start: Robert Zipfel
Chef Ziel: Manfred Burghardt
Chef Vorläufer: Oliver Dorer
Chef Kontrollposten: Ludwig Lorenz
Skimarkierung/Transponder:Markus Löffl er
Chef Sanitätswesen: Dr. Markus Theissen
Chef Antidoping: Elisabeth Maier
Teamverpfl egung: Gudrun Franz
Chef Zeremonien Notschrei: 
   Erhard Eckmann

Techn. Delegierter: Niklas Turku, FIN
TD Assistent: Georgy Kadykov, RUS
FIS-Renndirektor: Jörg Capol, FIS
Jury Mitglied: Özkan Koyuncu, TUR
Nat. TD: Peter Kösel, GER

Chief Track: Bernd Blechschmidt
Chief Start-Finish: Klaus Benitz
Chief Judges: Dietmar Schwarz
Chief Track Attendants: Michael Frick

Chief Ceremonies: Andreas Kleiser
Teamcare: Tanja Kleiser-Schwörer
Catering: Matthias Kapp
Parking Areas: Feuerwehr Hinterzarten

Technical Delegate: Arne-Ola Sween, NOR
TD Assistant: Jarkko Mantila, FIN

Competition Committee Cross Country

Chief of Competition: Georg Zipfel
Race Secretary: Bernhard Linder/
         Franz Rees
Chief Track: Ferdinand Frey
Chief Timing/Result Administration/
Alge Timing: Erwin Pfl anzl
Chief Stadion: Günter Huhn
Chief Security: Wolfgang Imberi
Chief Judges: Andrea Kaiser
Chief Start: Robert Zipfel
Chief Finish: Manfred Burghardt
Chief Prestarter: Oliver Dorer
Chief Track Attendants: Ludwig Lorenz
Skimarking/Transponder:Markus Löffl er
Chief Medical Services: Dr. Markus Theissen
Chief Antidoping: Elisabeth Maier
Team Catering: Gudrun Franz
Chief Ceremonies Notschrei: 
        Erhard Eckmann

Technical Delegate: Niklas Turku, FIN
TD Assistant: Georgy Kadykov, RUS
FIS-Racedirector: Jörg Capol, FIS
Jury Member: Özkan Koyuncu, TUR
Nat. TD: Peter Kösel, GER
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Zertifi kat Adler-Schanze

Schanzenprofi lbestätigung    
    
 

Certifi cate Adler-Jumping Hill

Certifi cate of jumping hill   

Adler-Schanze/Adler-Jumping Hill
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Adler-Schanze/Adler-Jumping Hill

NK NK
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Laufstrecke Nordische Kombination
2500 m

Nordische Kombination/Nordic Combined

Start/Ziel
Start/Finish

Track Nordic Combined
2500 m
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Nordische Kombination/Nordic Combined

Start-Ziel Nordische Kombination Start-Finish Nordic Combined

Start
Finish

Spec-
tators
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Strecke Sprint 1250 m Track Sprint 1250 m

Nordic Center Notschrei
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Nordic Center Notschrei

Strecke Sprint 1250 m Track Sprint 1250 m
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Strecke 2500 m Track 2500 m

Nordic Center Notschrei
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Nordic Center Notschrei

Strecke 3300 m Track 3300 m
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Strecke 3750 m Track 3750 m

Nordic Center Notschrei
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Nordic Center Notschrei

Funktionsgebäude 
Nordic Center Notschrei

Administration Offi ce
Nordic Center Notschrei
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Nordic Center Notschrei Nordic Center Notschrei

Nordic Center Notschrei
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Nordic Center Notschrei

„Schauinslandhaus“
Nordic Center Notschrei

„Schauinslandhaus“
Nordic Center Notschrei

1st Floor

Ground Floor
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Unterkunft/Accommodation

Allgemeine Informationen Unterkunft

Die Quartiere können nur über das Quar-
tieramt des OK in Hinterzarten gebucht 
werden. 

Quartiermeldung
Die Quartiermeldung mittels des folgenden 
Meldeformulars („Quartiermeldung mit Anrei-
seinfos“) sollte schnellstmöglich, jedoch 
spätestens bis zum 06.11.2009, erfolgen. 
Sollte diese Meldung nach dem 06.11.2009 
eingereicht werden, so kann der Veranstalter 
keine Garantie für Unterkunft gemäß des FIS 
Reglements geben.

Bezahlung
Die Bezahlung für die Unterkunft inkl. Verpfl e-
gung erfolgt an das OK. Eine Anzahlung in 
Höhe von 50 % des Gesamtpreises ist 
bis zum 01.12.2009 zu leisten. 

Bankverbindung: 
Empfänger:    OK Hinterzarten
Vewendungszweck:   Bitte fügen Sie hier  
    Ihre Nation und  
    Ihre Disziplin ein.
Kontonummer:   4488532
Bankleitzahl:    680 510 04
Bank:    Sparkasse 
    Hochschwarzwald
IBAN DE 15 6805 1004 0004 4885 32
SWIFT/BIC-Code: SOLADES1HSW

Bitte beachten Sie, dass alle mit der 
Überweisung entstehenden Kosten zu 
Lasten des Auftraggebers gehen.

Die entsprechende Rechnung erhalten Sie mit 
der ersten offi ziellen Buchungsbestätigung 
des Quartieramtes. 

Die Restrate muss bei Anreise, Akkredi-
tierung oder spätestens bei der ersten 
Infositzung am Sonntag, 24. Januar 
2010, direkt beim Organisationskomitee 
beglichen werden. 

Die Bezahlung ist bar, mit EC-Karte und Kre-
ditkarte möglich.

Alle in der Unterkunft in Anspruch genom-
menen Extras müssen vom Team direkt in 
der Unterkunft bezahlt werden. Für in der 
Unterkunft entstehende Schäden ist jedes 
Team selbst verantwortlich und hat die evtl. 
anfallenden Kosten zu tragen und direkt in der 
Unterkunft zu bezahlen.

Stornierung
Die Berechnung der Restrate erfolgt auf 
Basis der zur Meldefrist am 21.12.2009 
gemeldeten Personen. Stornierungen 
nach diesem Datum werden in der Quar-
tierabrechnung nicht mehr berücksich-
tigt, d. h. es fällt eine Stornogebühr von 
100 % an. Zusätzliche Personen werden 
nachberechnet.

Internationaler Deutschland-Pokal 
Langlauf
Sollten Sie eine frühere Anreise zu dem im 
FIS-Kalender erwähnten Internationalen 
Deutschland-Pokal wünschen, ist die Quartier-
meldung auch über uns vorzunehmen. Bitte 
tätigen Sie diese gleichzeitig mit der Quartier-
meldung zur JWM.
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Unterkunft/Accommodation

General Information Accommodation

The accommodation can only be booked 
by the Accommodation Offi ce of the OC 
Hinterzarten.

Booking Form
The booking form („Booking Form and Arrival 
Information“) has to be sent to the Accom-
modation Offi ce as soon as possible, until 
November 6, 2009 at the latest. If this 
form reaches the Accommodation Offi ce after 
that date, there cannot be given a guarantee 
by the OC for accommodation arrangements 
according to the FIS regulations.

Payment
The payment of the accommodation including 
full board and one drink per meal has to be 
made to the OC. A prepayment of 50 % 
of the total price has to be settled until 
December 1, 2009.

Bank details:
Recipient   OK Hinterzarten
Reference    Please do indicate  
    your nation and  
    your discipline here
Account number   4488532
Bank Code   680 510 04
Bank    Sparkasse 
    Hochschwarzwald
IBAN DE 15 6805 1004 0004 4885 32
SWIFT/BIC-Code: SOLADES1HSW

Please pay attention to the fact that the 
transferor is liable for the respective 
costs of the remittance.

You will receive the respective invoice with the 
fi rst offi cial accommodation confi rmation. 

The fi nal rate of the total price has to be 
paid on arrival, accreditation or at the 
fi rst Info-Meeting on Sunday, January 
24, 2010 at the latest directly to the OC. 

The payment can be made cash, with EC-card 
or credit card.
All extras used or taken in the accommodation 
must be paid by the team directly in the ac-
commodation. Each team will be held respon-
sible for any damage occurred during the stay 
and has to pay the respective costs directly in 
the accommodation. 

Cancellation
The fi nal rate of the total costs is based 
on the number of persons that is indi-
cated until the offi cial deadline for the 
entry on December 21, 2009. Cancel-
lations after this offi cial deadline will 
not be considered for the accounting 
of accommodation, e. g. there will be a 
cancellation fee of 100 %. Additional 
persons will be charged.

International German Cup Cross Country
Should you participate in the International 
German Cup Cross Country (see FIS Calen-
dar), please pay attention to the fact that the 
accommodation also has to be booked by the 
Accommodation Offi ce of the OC Hinterzarten. 
Please do inform us about your accommoda-
tion needs together with the booking form of 
the JWC.
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Quartiermeldung mit Anreiseinfo
Abgabe bitte sobald wie möglich - spätestens bis 06.11.2009

e-Mail: reservation@jwm-2010.de
Fax: 00 49-76 52/12 06-57 

Nation: 			  ________________________________________

Disziplin:		  o Langlauf
			   o Skisprung
			   o Nordische Kombination

Verantwortlich 
für die Meldung:	 ________________________________________

Telefon: 		  ________________________________________

Fax:			   ________________________________________

E-Mail:			   ________________________________________

Verantwortlich 
vor Ort:			  ________________________________________

Anreisedatum:		  ________________________________________

mit:
			   o Auto
			   o Zug
			   o Bus
			   o Flugzeug
			   o Mietwagen

Abreisedatum:		  ________________________________________

Gesamtpersonenzahl:	 ________________________________________

Davon Athleten: 	 _____ weiblich _____ männlich				  

Davon Offizielle:	 _____ weiblich _____ männlich

Zimmerbedarf:

Einzelzimmer: ____			   Doppelzimmer: ______

Kategorie:

o Hotel/Gasthaus mit Vollpension und jeweils einem Getränk zum Essen

o Ferienwohnung mit Vollpension und jeweils einem Getränk zum Essen im Haus
    oder in nächster Nähe

Quartiermeldung/Booking Form
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Günstigere Unterkunftsmöglichkeit/Alternative:

o Jugendherberge mit Vollpension und jeweils einem Getränk zum Essen

Zusatzinformationen

Erfolgt die Unterbringung zusammen mit anderen Disziplinen der Nation? Wenn ja, mit welcher/welchen:
			   o Langlauf
			   o Skisprung
			   o Nordische Kombination

Die Unterbringung soll nach Möglichkeit erfolgen:
			   o am Veranstaltungsort (Hinterzarten und Umgebung)
			   o am Wettkampfort Skisprung und Nordische Kombination (Hinterzarten und Umgebung)
			   o am Wettkampfort Langlauf (Notschrei und Umgebung)

Bitte beachten Sie, …:

… dass bis zum 01.12.2009 eine Anzahlung von 50 % des Gesamtpreises zu leisten ist. 

Bankverbindung: 
Empfänger: 		  OK Hinterzarten
Vewendungszweck: 	 Bitte fügen Sie hier Ihre Nation und Ihre Disziplin ein.
Kontonummer: 	 4488532
Bankleitzahl: 		 680 510 04
			   Sparkasse Hochschwarzwald
IBAN 			   DE 15 6805 1004 0004 4885 32
SWIFT/BIC-Code: 	 SOLADES1HSW

Die entsprechende Rechnung erhalten Sie mit der ersten offiziellen Buchungsbestätigung des Organisationskomitees. 
Bitte beachten Sie, dass alle mit der Überweisung entstehenden Kosten zu Lasten des Auftraggebers gehen.

… dass die Restrate bei Anreise, Akkreditierung oder spätestens bei der ersten Infositzung am Sonntag, 24. Januar 
2010, direkt beim Organisationskomitee beglichen werden muss. Die Bezahlung ist bar, mit EC-Karte und Kreditkarte 
möglich.

 … dass die Berechnung der Restrate auf Basis der zur Meldefrist am 21.12.2009 gemeldeten Personen erfolgt. Stor-
nierungen nach diesem Datum werden in der Quartierabrechnung nicht mehr berücksichtigt, d. h. es fällt eine Storno-
gebühr von 100 % an. Zusätzliche Personen werden nachberechnet.

Datum: _____________________		  Unterschrift:_____________________

Quartiermeldung/Booking Form
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Booking Form and Arrival Information
to be returned as soon as possible - November 06, 2009 at the latest

E-Mail: reservation@jwm-2010.de
Fax: 00 49-76 52/12 06-57 

Nation: 			  ________________________________________

Discipline:		  o Cross Country
			   o Skijumping
			   o Nordic Combined

Responsible for the 
Booking Form:		  ________________________________________

Phone:	  		  ________________________________________

Fax:			   ________________________________________

E-Mail:			   ________________________________________

Responsible on place:	 ________________________________________

Arrival Date:		  ________________________________________

with:
			   o Car
			   o Train
			   o Bus
			   o Airplane
			   o Rented Car

Departure Date:		 ________________________________________

Total Number of 
Persons:		  ________________________________________

Including Athletes: 	 _____ female _____ male				  

Including Officials:	 _____ female _____ male

Accommodation Need:

Single Rooms: ____			   Double Rooms: ______

Category:

o Hotel/Inn with full board and one drink per meal

o Apartement with full board and one drink per meal in the house or nearby

Quartiermeldung/Booking Form
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Cheaper Accommodation Possibility:

o Youth Hostel with full board and one drink per meal

Additional Information:

Do you wish to stay together with other disciplines of your nation? If yes, which one?
			   o Cross Country
			   o Skijumping
			   o Nordic Combined

The accommodation should be (if possible):
			   o at the venue (Hinterzarten and surroundings)
			   o at the competition venue Skijumping and Nordic Combined (Hinterzarten and surroundings)
			   o at the competition venue Cross Country (Notschrei and surroundings)

Please note that …:

… a prepayment of 50 % of the total price has to be settled until December 1, 2009.

Bank details:
Recipient			   OK Hinterzarten
Reference 			   Please do indicate your nation and your discipline here
Account number	  	 4488532
Bank Code			   680 510 04
Bank				    Sparkasse Hochschwarzwald
IBAN 				    DE 15 6805 1004 0004 4885 32
SWIFT/BIC-Code: 		  SOLADES1HSW

You will receive the respective invoice with the first official accommodation confirmation. Please pay attention to the 
fact that the transferor is liable for the respective costs of the remittance.

...the final rate of the total price has to be paid on arrival, accreditation or at the first Info-Meeting on Sunday, 
January 24, 2010 at the latest directly to the OC. The payment can be made cash, with EC-card or credit card.

...the final rate of the total costs is based on the number of persons that is indicated until the official deadline for the 
entry on December 21, 2009. Cancellations after this official deadline will not be considered for the accounting of 
accommodation, e. g. there will be a cancellation fee of 100 %. Additional persons will be charged.

Date: _____________________		 Signature: _____________________

Quartiermeldung/Booking Form
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Meldeformular/Entry Form

18 07 2002  Macintosh:Users:miriamfrietsch:Desktop:ENTRY CC DOC

ENTRY FORM Cross-Country

FORMULAIRE D'INSCRIPTION Ski de fonds

ANMELDEFORMULAR Langlauf

Competition (Name/Place)
Manifestation (Nom/Lieu)
Veranstaltung (Name/Ort)

Date of race
Date de la course
Datum des Wettkampfs

National Association Cat. WC F
Fédération Nationale COC

Tech-
nique C

Nationaler Verband FIS Mixed
Responsible for entry Tel
Responsable de l'incription Fax
Für die Meldung verantwortlich e-Mail

COMPETITORS
COUREURS

WETTKÄMPFER
FIS Code Surname, First Name YB Gender Formats/Distances
Code FIS Nom de famille, Prénom AN Bewerbe/Distanzen

FIS Code Familienname, Vorname JG Men La-
dies

Spr-
int

Pur-
suit

Re-
lay

5
km

10
km

15
km

30
km

50
km

Site/Lieu/Ort __________________Date/Date/Datum_______________ Signature/Unterschrift________________
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18 07 2002  Macintosh:Users:miriamfrietsch:Desktop:ENTRY CC DOC

OFFICIALS
OFFICIELS

OFFIZIELLE
Surname, First Name
Nom de famille, Prénom
Familienname, Vorname

Function
Fonction
Funktion

Arrival
Arrivée
Anreise

Departure
Départ
Abreise

Team Captain/Chef d'équipe/
Mannschaftsführer

Trainer/Entraîneur/Trainer

Doctor/Médecin/Arzt

Physiotherapist/Masseur/Masseur

Technicians/Techniciens/Techniker

Service personnel/Personnel de
service/Servicepersonal

Place, Date
Lieu, Date
Ort, Datum

Signature:
Signature:
Unterschrfit:

Block letters please! Ecrire en majuscules s.v.p. Bitte in Blockschrift schreiben!

Meldeformular/Entry Form
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Meldeformular/Entry Form

18 07 2002 - Macintosh:Users:miriamfrietsch:Desktop:ENTRY-JP DOC

ENTRY FORM Ski Jumping

FORMULAIRE D'INSCRIPTION Saut à Ski

ANMELDEFORMULAR Skispringen

Competition (Name/Place)
Manifestation (Nom/Lieu)
Veranstaltung (Name/Ort)

Date of race
Date de la course
Datum des Wettkampfs

National Association Cat. WC COC FIS
Fédération Nationale Cat. JUN
Nationaler Verband Kat.
Responsible for entry Tel
Responsable de l'incription Fax
Für die Meldung verantwortlich e-Mail

COMPETITORS
COUREURS

WETTKÄMPFER
FIS Code Surname, First Name YB Gender Competition

Code FIS Nom de famille, Prénom AN Geschlecht Bewerb
FIS Code Familienname, Vorname JG Men Ladies NH LH FH Team

Site/Lieu/Ort __________________ Date/Date/Datum ______________ Signature/Unterschrift ________________
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18 07 2002 - Macintosh:Users:miriamfrietsch:Desktop:ENTRY-JP DOC

OFFICIALS
OFFICIELS

OFFIZIELLE
Surname, First Name
Nom de famille, Prénom
Familienname, Vorname

Function
Fonction
Funktion

Arrival
Arrivée
Anreise

Departure
Départ
Abreise

Team Captain/Chef d'équipe/
Mannschaftsführer

Trainer/Entraîneur/Trainer

Doctor/Médecin/Arzt

Physiotherapist/Masseur/Masseur

Technicians/Techniciens/Techniker

Service personnel/Personnel de
service/Servicepersonal

Place, Date
Lieu, Date
Ort, Datum

Signature:
Signature:
Unterschrfit:

Block letters please! Ecrire en majuscules s.v.p. Bitte in Blockschrift schreiben!

Meldeformular/Entry Form
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Meldeformular/Entry Form

06 10 2008  Macintosh:Users:miriamfrietsch:Desktop:ENTRY NC DOC

ENTRY FORM Nordic Combined

FORMULAIRE D'INSCRIPTION Combiné Nordique

ANMELDEFORMULAR Nordische Kombination

Competition (Name/Place)
Manifestation (Nom/Lieu)
Veranstaltung (Name/Ort)

Date of race
Date de la course
Datum des Wettkampfs

Fédération Nationale Cat. WC COC FIS
Nationaler Verband Kat. JUN
Responsible for entry Tel
Responsable de l'incription Fax
Für die Meldung verantwortlich e-Mail

COMPETITORS
COUREURS

WETTKÄMPFER
FIS Code Surname, First Name JB Gender Competition

Code FIS Nom de famille, Prénom AN Bewerb
FIS Code Familienname, Vorname JG men Indiv.

Gund.
Team Mass

Start

Site/Lieu/Ort __________________ Date/Date/Datum ______________ Signature/Unterschrift ________________
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06 10 2008  Macintosh:Users:miriamfrietsch:Desktop:ENTRY NC DOC

OFFICIALS
OFFICIELS

OFFIZIELLE
Surname, First Name
Nom de famille, Prénom
Familienname, Vorname

Function
Fonction
Funktion

Arrival
Arrivée
Anreise

Departure
Départ
Abreise

Team Captain/Chef d'équipe/
Mannschaftsführer

Trainer/Entraîneur/Trainer

Doctor/Médecin/Arzt

Physiotherapist/Masseur/Masseur

Technicians/Techniciens/Techniker

Service personnel/Personnel de
service/Servicepersonal

Place, Date
Lieu, Date
Ort, Datum

Signature:
Signature:
Unterschrfit:

Block letters please! Ecrire en majuscules s.v.p. Bitte in Blockschrift schreiben!

Meldeformular/Entry Form
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Informationen:
Organisationskomitee 
Nord. FIS-Junioren-WM/
U 23 WM-Langlauf 2010
Freiburger Straße 1
79856 Hinterzarten/Germany

Telefon: +49 (0) 7652-120656
Mobil:    +49 (0) 151-14187290
            +49 (0) 162-9040422
Internet:  www.jwm-2010.de
e-Mail:    d.braun@jwm-2010.de
              h.wehrle@jwm-2010.de
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